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ARTICLE VII

Two copies of the final protection and
reproduction material used in the production shall be made
for all coproductions. Each coproducer shall be the owner
of a copy of the protection and reproduction material and
shall be entitled to use it to make the necessary
reproductions. Moreover, each coproducer shall have
access to the original production material in accordance
with the conditions agreed upon between the coproducers.
At the request of both coproducers and subject to the
approval of the competent authorities in both countries,
only one copy of the final protection and reproduction
material may be made for 10w budget productions. In this
case, the material would be kept in the country of the
lnajority coproducer, unless coproducers agree otherwise.
The other coproducer would have access to the material at
ail timres.

ARTICLE VIII

The original sound traclv of each coproduction
shaîl be made in either Englîsh or French or Dutch.
Double shootîng in French and Dutch or Englîsh and Dutch
may be made. Dialogue in other languages may be included
in the coproduction as the script requires.

The dubbing or subtitling of each coproduction
into Frenich or English shaîl be carrîed out in Canada.
The dubbing or subtitling of each coproduction in Dutch
shahl be carrîed out in the Netherlands. PLny departures
herefrom must be approved by the competent authorîties of
both countries.

ARTICLE IX

Subject to their legislation and regulations in force,
Canada and the Netherlands shahl facilitate the entry into,
and temporary residence in their respective territories
of the creative and technical personnel dependent on the
coproducer of the other country. They shaîl simîlarly
permit the temporary entry and re-export of any equipment
necessary for the coproduction under thîs Agreement.

ARTICLE X

The sharîng of the receipts should, in prînciple,
be proportional to the total contribution of each of the
coproducers and shaîl be subject to approval by the
competent authorities of both countries. This sharing
consists of sither a sharing of receipts or a sharing of
markets or a combînation of both formulas.

ARTICLE XI

Approval of a coproduction proposaI l'y the
coumpetent authorities of both countrice is in no way
bïnding upon them in respect of the granting of license to
show the coproduction.


